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Рабочая программа Родной (русский) язык 10  
класс

I. Пояснительная записка

Настоящая рабочая программа разработана на основании следующих нормативно-
правовых и методических документов:

 Федеральный закон от 29.12.2012 года №273-ФЗ «Об образовании в
Российской Федерации»;

 Приказ Минобразования России от 5 марта 2004 года №1089 «Об
утверждении федерального компонента государственных образовательных стандартов
начального общего, основного общего и среднего (полного) общего образования».

 Основная образовательная программа среднего общего образования ОШИ
«IT-лицей» ФГАОУ ВО К(П)ФУ

Цели изучения учебного предмета «Родной (русский) язык»
Целями реализации примерной  рабочей  программы учебного  предмета  «Родной

язык (вепсский)» для общеобразовательных организаций (10-11 классы) являются:
- сохранение и развитие культурного разнообразия и языкового наследия

многонационального народа Российской Федерации, реализация права на изучение
родного языка, овладение духовными ценностями и культурой многонационального
народа России;

- становление и развитие личности обучающегося в ее самобытности и
уникальности, осознание собственной индивидуальности, появление жизненных планов,
готовность к самоопределению;

- достижение выпускниками планируемых результатов: компетенций и
компетентностей, определяемых личностными, семейными, общественными,
государственными потребностями и возможностями обучающегося старшего школьного
возраста, индивидуальной образовательной траекторией его развития и состоянием
здоровья.

Основными содержательными линиями учебного предмета «Родной язык»
являются коммуникативные умения в основных видах речевой деятельности, языковые
средства и навыки оперирования ими, а также социокультурные знания и умения.
Указанные содержательные линии находятся в тесной взаимосвязи, что обусловлено
единством  составляющих  коммуникативной  компетенции  как  цели  обучения:  речевой,
языковой, социокультурной.

Достижение поставленных целей предусматривает в т.ч. решение следующих
основных задач:

обеспечение достижения обучающимися образовательных результатов в
соответствии с требованиями, установленными ФГОС СОО;

обеспечение преемственности основных образовательных программ начального
общего, основного общего, среднего общего, профессионального образования.

Важнейшими задачами курса являются приобщение обучающихся к фактам
русской языковой истории в связи с историей русского народа, формирование
преставлений школьников о сходстве и различиях русского и других языков в контексте
богатства  и  своеобразия  языков,  национальных традиций и  культур  народов  России и
мира; расширение представлений о русской языковой картине мира, о национальном
языке как базе общезначимых нравственно-интеллектуальных ценностей, поведенческих
стереотипов и т.п., что способствует воспитанию патриотического чувства,
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гражданственности, национального самосознания и уважения к языкам и культурам
других народов нашей страны и мира.

Содержание курса направлено на формирование представлений о языке как живом,
развивающемся явлении, о диалектическом противоречии подвижности и стабильности
как одной из основных характеристик литературного языка, что способствует
преодолению языкового нигилизма учащихся, пониманию важнейших социокультурных
функций языковой кодификации.

Программой предусматривается расширение и углубление межпредметного
взаимодействия в обучении русскому (родному) языку не только в

Основные содержательные линии программы учебного предмета «Родной
(русский) язык» как курс, имеющий частный характер, школьный курс русского родного
языка опирается на содержание основного курса, представленного в образовательной
области «Русский язык и литература», сопровождает и поддерживает его.

Основные содержательные линии настоящей программы (блоки программы)
соотносятся с основными содержательными линиями основного курса русского языка в
образовательной организации, но не дублируют их и имеют преимущественно практико-
ориентированный характер. В соответствии с этим в программе выделяются следующие
блоки:

в первом блоке — «Язык и культура» — представлено содержание, изучение
которого позволит раскрыть взаимосвязь языка и истории, языка и материальной и
духовной культуры русского народа, национально-культурную специфику русского
языка,  обеспечит овладение нормами русского речевого этике-  та  в  различных сферах
общения, выявление общего и специфического в языках и культурах русского и других
народов России и мира, овладение культурой межнационального общения.

Второй блок — «Культура речи» — ориентирован на формирование у учащихся
ответственного и осознанного отношения к использованию русского языка во всех сферах
жизни, повышение речевой культуры подрастающего поколения, практическое овладение
культурой речи: навыками сознательного и произвольного использования норм русского
литературного языка для создания правильной речи и конструирования речевых
высказываний в устной и письменной форме с учѐтом требований уместности, точности,
логичности, чистоты, богатства и выразительности; понимание вариантов норм; развитие
потребности обращаться к нормативным словарям современного русского литературного
языка и совершенствование умений пользоваться ими.

В третьем блоке — «Текст. Стили речи» — представлено содержание,
направленное на умение понимать, анализировать и создавать тексты разных
функционально-смысловых типов, жанров, стилистической принадлежности.

В четвертом блоке – «Речевой этикет» - представлено содержание, направленное
на совершенствование видов речевой деятельности в их взаимосвязи и культуры устной и
письменной речи, развитие базовых умений и навыков использования языка в жизненно
важных для  школьников  ситуациях  общения: умений  определять  цели  коммуникации,
оценивать речевую ситуацию, учитывать коммуникативные намерения партнѐра,
выбирать адекватные стратегии коммуникации

Количество часов по годам обучения

класс Количество часов в неделю Количество часов в год
10 1 35
11 1 34
Итого 1 69
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II. Требования к уровню подготовки обучающихся

Изучение предметной области «Родной язык и родная литература» должно
обеспечивать:

– воспитание ценностного отношения к родному языку и литературе на родном
языке как хранителю культуры, включение в культурноязыковое поле своего народа;

– приобщение к литературному наследию своего народа;
– формирование причастности к свершениям и традициям своего народа;

– осознание исторической преемственности поколений, своей ответственности за
сохранение культуры народа;

– обогащение активного и потенциального словарного запаса, развитие у
обучающихся культуры владения родным языком во всей полноте его функциональных
возможностей в соответствии с нормами устной и письменной речи, правилами речевого
этикета;

– получение знаний о родном языке как системе и как развивающемся явлении, о
его  уровнях  и  единицах,  о  закономерностях  его  функционирования,  освоение  базовых
понятий лингвистики, формирование аналитических умений в отношении языковых
единиц и текстов разных функционально-смысловых типов и жанров.

Предметные результаты изучения учебного предмета «Родной (русский) язык» на
уровне основного общего образования должны быть ориентированы на применение
знаний, умений и навыков в учебных ситуациях и реальных жизненных условиях и
отражать:

 понимание взаимосвязи языка, культуры и истории народа, говорящего на
нѐм: осознание роли русского родного языка в жизни общества и государства, в
современном мире;

 осознание роли русского родного языка в жизни человека; осознание языка
как развивающегося явления, взаимосвязи исторического развития языка с историей
общества;

 осознание национального своеобразия, богатства, выразительности русского
родного языка; понимание и истолкование значения слов с национально-культурным
компонентом, правильное употребление их в речи;

 понимание особенностей употребления слов с суффиксами субъективной
оценки в произведениях устного народного творчества и произведениях художественной
литературы разных исторических эпох;

 понимание слов с живой внутренней формой, специфическим оценочно-
характеризующим значением;

 осознание национального своеобразия общеязыковых и художественных
метафор, народных и поэтических слов-символов, обладающих традиционной
метафорической образностью;

 распознавание, характеристика. понимание и истолкование значения
фразеологических оборотов с национально-культурным компонентом;

 комментирование истории происхождения таких фразеологических
оборотов, уместное употребление их в современных ситуациях речевого общения;

 понимание и истолкование значения пословиц и поговорок, крылатых слов
и выражений;

 знание источников крылатых слов и выражений;
 правильное употребление пословиц, поговорок, крылатых слов и выражений

в современных ситуациях речевого общения;
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 характеристика лексики с точки зрения происхождения: лексика исконно
русская и заимствованная;

 понимание процессов заимствования лексики как результата
взаимодействия национальных культур;

 характеристика заимствованных слов по языку-источнику (из славянских и
неславянских языков), времени вхождения (самые древние и более поздние);

 распознавание старославянизмов, понимание роли старославянского языка
в развитии русского литературного языка;

 стилистическая характеристика старославянизмов (стилистически
нейтральные, книжные, устаревшие);

 понимание роли заимствованной лексики в современном русском языке;
 распознавание слов, заимствованных русским языком из языков народов 

России и мира;
 общее представление об особенностях освоения иноязычной лексики;
 определение значения лексических заимствований последних десятилетий;
 целесообразное употребление иноязычных слов;
 понимание причин изменений в словарном составе языка,

перераспределения пластов лексики между активным и пассивным запасом слов;
определение значения устаревших слов с национально-культурным компонентом;

 определение значения современных неологизмов, характеристика
неологизмов по сфере употребления и стилистической окраске;

 определение различий между литературным языком и диалектами;
 осознание диалектов как части народной культуры;
 понимание национально-культурного своеобразия диалектизмов;
 осознание изменений в языке как объективного процесса;
 понимание внешних и внутренних факторов языковых изменений;
 общее представление об активных процессах в современном русском языке;
 соблюдение норм русского речевого этикета;
 понимание национальной специфики русского речевого этикета по

сравнению с речевым этикетом других народов;
 использование словарей, в том числе мультимедийных, учитывая сведения о

назначении конкретного вида словаря, особенностях строения его словарной статьи:
толковых словарей, словарей устаревших слов, словарей иностранных слов,
фразеологических словарей, этимологических фразеологических словарей, словарей
пословиц и поговорок, крылатых слов и выражений;

 учебных этимологических словарей; словарей синонимов, антонимов;
 словарей эпитетов, метафор и сравнений.
 владение основными нормами русского литературного языка

(орфоэпическими, лексическими, грамматическими, стилистическими), нормами речевого
этикета;

 приобретение опыта использования языковых норм в речевой практике при
создании устных и письменных высказываний;

 стремление к речевому самосовершенствованию, овладение основными
стилистическими ресурсами лексики и фразеологии языка: осознание важности
соблюдения норм современного русского литературного языка для культурного человека.

III. Содержание учебного предмета «Родной (русский) язык»
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10 класс
Язык и культура
Краткая история русского литературного языка. Роль церковнославянского

(старославянского) языка в развитии русского языка. Происхождение лексики
современного русского языка.

Диалекты. Национально-культурное своеобразие диалектизмов. Диалекты как
часть  народной  культуры.  Диалектизмы.  Сведения  о  диалектных названиях  предметов
быта, значениях слов, понятиях, не свойственных литературному языку и несущих
информацию о способах ведения хозяйства, особенностях семейного уклада, обрядах,
обычаях, народном календаре и др. Использование диалектной лексики в произведениях
художественной литературы.

Лексические заимствования как результат взаимодействия национальных культур.
Приметы заимствованных слов.

Лексика, заимствованная русским языком из языков народов России и мира.
Заимствования из славянских и неславянских языков. Причины заимствований.
Особенности освоения иноязычной лексики (общее представление). Роль заимствованной
лексики в современном русском языке. Пополнение словарного состава русского языка
новой лексикой. Современные неологизмы и их группы по сфере употребления и
стилистической окраске.

Национально-культурная специфика русской фразеологии. Исторические
прототипы фразеологизмов. Отражение во фразеологии обычаев, традиций, быта,
исторических событий, культуры и т.п. (начать с азов, от доски до доски, приложить руку
и т.п. — информация о традиционной русской грамотности и др.).

Культура речи
Основные орфоэпические нормы современного русского литературного языка.

Произносительные различия в русском языке, обусловленные темпом речи.
Стилистические особенности произношения и ударения (литературные‚ разговорные‚
устарелые и профессиональные). Нормы произношения отдельных грамматических форм;
заимствованных слов: ударение в форме род.п. мн.ч. существительных; ударение в
кратких  формах  прилагательных;  подвижное  ударение  в  глаголах; ударение  в  формах
глагола  прошедшего  времени; ударение  в  возвратных  глаголах  в  формах прошедшего
времени м.р.; ударение в формах глаголов II спр. на –ить; глаголы звонить, включить и др.
Варианты ударения внутри нормы: баловать — баловать,  обеспечение — обеспечение.
Основные лексические нормы современного русского литературного языка.

Синонимы и точность речи. Смысловые‚ стилистические особенности
употребления синонимов. Антонимы и точность речи. Смысловые‚ стилистические
особенности употребления антонимов. Лексические омонимы и точность речи.
Смысловые‚ стилистические особенности употребления лексических омонимов.

Типичные речевые ошибки‚ связанные с употреблением синонимов‚ антонимов и
лексических омонимов в речи.

Основные грамматические нормы современного русского литературного языка.
Категория склонения: склонение русских и иностранных имѐн и фамилий; названий
географических объектов; им.п. мн.ч. существительных на - а/-я и -ы/-и (директора,
договоры); род.п. мн.ч. существительных м. и ср.р. с нулевым окончанием и окончанием –
ов (баклажанов, яблок, гектаров, носков, чулок); род.п. мн.ч. существительных ж.р. на –ня
(басен, вишен, богинь, тихонь, кухонь); тв.п. мн.ч. существительных III склонения; род.п.
ед.ч. существительных м.р. (стакан чая — стакан чаю);склонение местоимений‚
порядковых и количественных числительных. Нормативные и ненормативные формы
имѐн существительных.
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Типичные грамматические ошибки в речи. Нормы употребления форм имен
существительных в  соответствии с  типом склонения  (в  санаторий — не  «санаторию»,
стукнуть туфлей — не «туфлем»), родом существительного (красного платья — не
«платьи»), принадлежностью к разряду — одушевленности — неодушевленности
(смотреть на спутника — смотреть на спутник), особенностями окончаний форм
множественного числа (чулок, носков, апельсинов, мандаринов, профессора, паспорта и
т.д.). Нормы употребления имен прилагательных в формах сравнительной степени
(ближайший — не «самый ближайший»), в краткой форме (медлен — медленен,
торжествен — торжественен). Варианты грамматической нормы: литературные и
разговорные падежные формы имен существительных. Отражение вариантов
грамматической нормы в словарях и справочниках.

Речь. Речевая деятельность. Текст
Язык и речь. Виды речевой деятельности Эффективные приѐмы чтения.

Предтекстовый, текстовый и послетекстовый этапы работы. Текст как единица языка и
речи Текст, тематическое единство текста.

Функциональные разновидности языка
Разговорная речь. Рассказ о событии, «бывальщины». 
Учебно-научный стиль. Словарная статья, еѐ строение. 
Научное сообщение (устный ответ).
Содержание и строение учебного сообщения (устного ответа). Структура устного

ответа. Различные виды ответов: ответ-анализ, ответ- обобщение, ответ-добавление,
ответ-группировка. Языковые средства, которые используются в разных частях учебного
сообщения (устного ответа).

Публицистический стиль. Устное выступление. Язык художественной литературы.
Описание внешности человека.

Компьютерная презентация. Основные средства и правила создания и
предъявления презентации слушателям.

Речевой этикет
Национальные особенности речевого этикета. Принципы этикетного общения,

лежащие в основе национального речевого этикета: сдержанность, вежливость,
использование стандартных речевых формул в стандартных ситуациях общения,
позитивное отношение к собеседнику.

Этика и речевой этикет. Соотношение понятий этика — этикет — мораль;
этические нормы — этикетные нормы — этикетные формы. Устойчивые формулы
речевого этикета в общении. Этикетные формулы начала и конца общения. Этикетные
формулы похвалы и комплимента. Этикетные формулы благодарности. Этикетные
формулы сочувствия‚ утешения.

IV. Тематическое планирование
по родному (русскому) языку в 10 классе

№ Тема урока Кол-
во

часов

Тип урока Виды контроля
Измерители

Дата
проведения
по

плану
по

факту
Язык и культура (11 часов)

1 Краткая история 
русского 
литературного языка.
Роль 

1 Урок открытия
нового, лекция

Ответы на
вопросы

1н
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церковнославянского
(старославянского)
языка в развитии
русского языка.

2 Лексические 
заимствования как
результат 
взаимодействия
национальных 
культур. Признаки

1 Комбинированный Выполнение
письменного
упражнения

2н



9

заимствованных
слов.

3 Лексика, 
заимствованная 
русским языком из
языков народов 
России и мира.
Заимствования из 
славянских и 
неславянских языков.
Причины 
заимствований.

1 Комбинированный Выступление
учащихся, 
Выполнение 
письменного
упражнения

3н

4 Особенности 
освоения иноязычной
лексики (общее
представление). Роль
заимствованной 
лексики в 
современном 
русском языке.
Пополнение 
словарного состава 
русского языка новой
лексикой.

1 Комбинированный Выступление
учащихся, 
Выполнение 
письменного
упражнения

4н

5 Современные 
неологизмы и их
группы по сфере
употребления и
стилистической
окраске.

1 Комбинированный Устный опрос,
Выполнение 
письменного 
упражнения

5н

6 Диалекты. 
Национально-
культурное 
своеобразие
диалектизмов.
Диалекты как часть
народной культуры.

1 Комбинированный Выступление
учащихся

6н

7 Диалектизмы.
Сведения о 
диалектных
названиях предметов 
быта, значениях 
слов, понятиях, не 
свойственных 
литературному языку
и несущих
информацию о 
способах ведения
хозяйства, 
особенностях

1 Комбинированный Выполнение
письменного
упражнения,
устный опрос

7н



10



11

семейного уклада, 
обрядах, обычаях,
народном календаре
и др.

8 Использование
диалектной лексики
в произведениях 
художественной 
литературы.

1 Комбинированный Анализ
художественного
текста

8н

9-
10

Национально-
культурная
специфика русской
фразеологии.
Исторические
прототипы
фразеологизмов.
Отражение во
фразеологии
обычаев, традиций, 
быта, исторических 
событий, культуры и
т.п. (начать с азов, от
доски до доски, 
приложить руку и 
т.п. — информация о
традиционной 
русской грамотности
и др.).

2 Комбинированный Выступления
учащихся,
фронтальный
опрос,
Выполнение
письменного
упражнения

9-10н

11 Контрольная работа
по разделу «Язык и
культура»

1 Урок контроля
ЗУН

Тест 11н

Раздел 2. Культура речи (15 ч)
12 Основные 

орфоэпические 
нормы современного 
русского 
литературного языка.
Произносительные 
различия в русском
языке, 
обусловленные
темпом речи.

1 Комбинированный Решение 
орфоэпических
задач

12н

13 Стилистические
особенности 
произношения и
ударения 
(литературные‚
разговорные‚ ус
тарелые и
профессиональные).

1 Комбинированный Решение 
орфоэпических
задач

13н



12

14 Нормы 
произношения 
отдельных 
грамматических
форм; 
заимствованных
слов: ударение в
форме род.п. мн.ч. 
существительных; 
ударение в кратких 
формах 
прилагательных; 
подвижное ударение
в глаголах; ударение
в формах глагола 
прошедшего 
времени; ударение в
возвратных глаголах
в формах
прошедшего времени
м.р.; ударение в
формах глаголов II 
спр. на –ить; глаголы
звонить, включить и 
др. Варианты 
ударения внутри 
нормы: баловать — 
баловать, 
обеспечение —
обеспечение.

1 Комбинированный 14н

15 Основные 
лексические нормы 
современного 
русского 
литературного языка.
Синонимы и 
точность речи.
Смысловые‚
стилистические
особенности 
употребления 
синонимов.

1 Комбинированный Выполнение
письменного
задания

15н

16 Антонимы и 
точность речи. 
Смысловые‚
стилистические
особенности
употребления
антонимов.

1 Комбинированный Выполнение
письменного
задания

16н

17 Лексические 1 Комбинированный Выполнение 17н
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омонимы и точность
речи. Смысловые‚
стилистические 
особенности 
употребления
лексических
омонимов.

письменного
задания

18-
19

Типичные речевые 
ошибки‚ связанные с
употреблением 
синонимов‚
антонимов и 
лексических
омонимов в речи.

2 Комбинированный Исправление 
речевых ошибок
в предложенном
тексте.

18-
19н

20-
21

Основные 
грамматические 
нормы современного 
русского 
литературного языка.
Категория 
склонения: 
склонение русских и
иностранных имѐн и 
фамилий; названий 
географических 
объектов; им.п. мн.ч.
существительных на
- а/-я и -ы/-и
(директора,
договоры); род.п. 
мн.ч. 
существительных м.
и ср.р. с нулевым 
окончанием и 
окончанием –ов 
(баклажанов, яблок, 
гектаров, носков, 
чулок); род.п. мн.ч. 
существительных
ж.р. на –ня (басен, 
вишен, богинь, 
тихонь, кухонь); тв.п.
мн.ч. 
существительных III 
склонения; род.п.
ед.ч. 
существительных 
м.р. (стакан чая —
стакан чаю);
Склонение

2 Комбинированный Нахождение и 
исправление 
грамматические
и речевые
ошибок, 
недочетов.

20-
21н
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местоимений‚
порядковых и 
количественных
числительных. 
Нормативные и 
ненормативные 
формы имѐн
существительных.

22 Типичные 
грамматические 
ошибки в речи. 
Нормы употребления
форм имен 
существительных в 
соответствии с типом
склонения (в 
санаторий — не
«санаторию», 
стукнуть туфлей — 
не «туфлем»), родом
существительного 
(красного платья — 
не «платьи»),

1 Комбинированный Нахождение и 
исправление 
грамматические
и речевые
ошибок

22н

23 Нормы употребления 
форм имен 
существительных в 
соответствии с 
принадлежностью к 
разряду — 
одушевленности — 
неодушевленности 
(смотреть на
спутника — смотреть
на спутник)

1 Комбинированный Нахождение и 
исправление 
грамматические
и речевые
ошибок

23н

24 Нормы употребления
имен прилагательных
в формах 
сравнительной 
степени (ближайший
— не «самый
ближайший»), в
краткой форме
(медлен — медленен,
торжествен — 
торжественен).

1 Комбинированный Нахождение и 
исправление 
грамматические
и речевые
ошибок

24н

25 Варианты 
грамматической
нормы:
литературные и
разговорные

1 Комбинированный Нахождение и 
исправление 
грамматические
и речевые
ошибок

25н
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16

падежные формы 
имен 
существительных.
Отражение 
вариантов 
грамматической
нормы в словарях и
справочниках.

26 Контрольная работа
по разделу

1 Урок контроля
ЗУН

тест 26н

Раздел 3. Текст. Стили текста (5 ч)

27 Язык и речь. Виды
речевой
деятельности. 
Эффективные 
приѐмы чтения. 
Предтекстовый, 
текстовый и 
послетекстовый 
этапы работы. 
Функциональные 
разновидности языка

1 Комбинированный Выступление
учащихся

27н

28 Разговорная речь. 
Рассказ о событии,
«бывальщины». 
Учебно-научный 
стиль. Словарная 
статья, еѐ строение.
Научное сообщение
(устный ответ).
Содержание и 
строение учебного 
сообщения (устного
ответа). Структура 
устного ответа.
Различные виды 
ответов: ответ- 
анализ, ответ- 
обобщение, ответ-
добавление, ответ-
группировка.
Языковые средства,
которые 
используются в 
разных частях
учебного сообщения
(устного ответа).

1 Комбинированный Стилистический
анализ текста

28н

29 Язык 1 Комбинированный Выступления 29н
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художественной
литературы.
Описание внешности
человека.
Публицистический
стиль.

учащихся

30 Компьютерная
презентация.
Основные средства и
правила создания и 
предъявления 
презентации 
слушателям.

1 Комбинированный Выступления
учащихся

30н

31 Контрольная работа
«Комплексный
анализ текста»

1 Урок контроля
ЗУН

Комплексный 
анализ текста»

31н

Раздел 4. Речевой этикет (4 ч.)
32 Национальные 

особенности 
речевого этикета. 
Принципы 
этикетного общения,
лежащие в основе 
национального 
речевого этикета:
сдержанность,
вежливость, 
использование
стандартных речевых
формул в
стандартных 
ситуациях общения,
позитивное 
отношение к 
собеседнику.
Этика и речевой 
этикет. Соотношение
понятий этика — 
этикет — мораль; 
этические нормы — 
этикетные нормы — 
этикетные формы.

1 Комбинированный Выступления
учащихся

32н

33-
34

Устойчивые
формулы речевого 
этикета в общении. 
Этикетные формулы
начала и конца 
общения. Этикетные
формулы похвалы и
комплимента.

2 Комбинированный Выступления
учащихся

33-
34н



Этикетные формулы
благодарности.
Этикетные формулы
сочувствия‚
утешения.

35 Итоговая 
контрольная работа. 
Комплексный анализ
текста.

1 Урок контроля
ЗУН

35н
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1. ПОЯСНИТЕЛЬНАЯ ЗАПИСКА 

Главное предназначение учебного предмета «Русский родной язык» – формирование познавательного 

интереса и уважительного отношения к родному языку, а через него – к родной культуре, к свершениям и 

традициям своего народа, осознание исторической преемственности поколений, своей ответственности за 

сохранение культуры народа. 

В преподавании русского языка в школе культурно-исторический подход всегда был и остаётся одним 

из важнейших ориентиров формирования и целей, и содержания обучения. В курсе же русского родного 

языка историко-культурный подход становится ведущим, поскольку его содержание ориентировано прежде 

всего на удовлетворение потребности школьников в изучении родного языка как инструмента познания 

национальной культуры и самореализации в ней. 

Нормативно-правовая основа программы 

Нормативно-правовую основу программы по учебному предмету «Родной русский язык» составляют 

следующие документы: 

Федеральный закон от 29 декабря 2012 г. № 273-ФЗ «Об образовании в Российской Федерации» (далее 

– Федеральный закон об образовании);  

Федеральный закон от 3 августа 2018 г. № 317-ФЗ «О внесении изменений в статьи 11 и 14 

Федерального закона «Об образовании в Российской Федерации»; 

Федеральный закон от 31.07.2020 N 304-ФЗ "О внесении изменений в Федеральный закон «Об 

образовании в Российской Федерации" по вопросам воспитания обучающихся»; 

Указ Президента РФ от 6 декабря 2018 г. № 703 «О внесении изменений в Стратегию государственной 

национальной политики Российской Федерации на период до 2025 года, утвержденную Указом Президента 

Российской Федерации от 19 декабря 2012 г. № 1666»; 

Приказ Министерства просвещения РФ от 31 мая 2021 г. № 287 «Об утверждении федерального 

государственного образовательного стандарта основного общего образования»; 

Требования к результатам освоения основной образовательной программы основного общего 

образования, представленных в Федеральном государственном образовательном стандарте основного общего 

образования (Приказ Минпросвещения России от 31.05.2021 г. № 287, зарегистрирован Министерством 

юстиции Российской Федерации 05.07.2021 г., рег. номер — 64101) (далее — ФГОС ООО), а также программы 

воспитания, с учётом Концепции преподавания русского языка и литературы в Российской Федерации 

(утверждённой распоряжением Правительства Российской Федерации от 9 апреля 2016 г. № 637-р). 

— Приказ Минпросвещения России от 28. 12. 2018 г. № 345 «О федеральном перечне учебников, 

рекомендованных к использованию при реализации имеющих государственную аккредитацию 

образовательных программ начального общего, основного общего, среднего общего образования»; 

— Приказ Минпросвещения России от 22 ноября 2019 г. № 632 «О внесении изменений в федеральный 

перечень учебников, рекомендуемых к использованию при реализации имеющих государственную 

аккредитацию образовательных программ начального общего, основного общего, среднего общего 

образования, сформированный приказом Министерства просвещений Российской Федерации от 28 декабря 

2018 г. № 345»; 

— Приказ Минпросвещения России от 18 мая 2020 г. № 249 «О внесении изменений в федеральный 

перечень учебников, рекомендованных к использованию при реализации имеющих государственную 

аккредитацию образовательных программ начального общего, основного общего, среднего общего 

образования, утверждённый приказом Министерства просвещения Российской Федерации от 28 декабря 2018 

г. № 345»; 

— Приказ Минпросвещения России и Федеральной службы по надзору в сфере образования и науки 

(Рособрнадзор) от 06. 05. 2019 г. № 590/219 «Об утверждении Методологии и критериев оценки качества 

общего образования в общеобразовательных организациях на основе практики международных исследований 

качества подготовки обучающихся»; 

— Письмо Минпросвещения России «О материалах для формирования и оценки функциональной 

грамотности обучающихся» «ТС-2176/04 от 12.10. 2019 г. (в рамках проекта «Мониторинг формирования 

функциональной грамотности»); 

https://fpu.edu.ru/files/contentfile/155/prikaz-632-ot-22.11.2019.pdf
https://fpu.edu.ru/files/contentfile/155/prikaz-632-ot-22.11.2019.pdf
https://fpu.edu.ru/files/contentfile/155/prikaz-632-ot-22.11.2019.pdf
https://fpu.edu.ru/files/contentfile/155/prikaz-632-ot-22.11.2019.pdf
https://fpu.edu.ru/files/contentfile/155/prikaz-632-ot-22.11.2019.pdf


 

— Концепция преподавания русского языка и литературы. Распоряжение Правительства РФ от 09. 04. 

2016 г. № 637-р «Об утверждении Концепции преподавания русского языка и литературы в Российской 

Федерации»; 

— Концепция преподавания родных языков народов России 

https://docs.edu.gov.ru/document/616ab265aa2810f14a2c3fd1203a0aaa/; 

— Примерная основная образовательная программа основного общего образования (одобрена 

решением федерального учебно-методического объединения по общему образованию, протокол от 08.04.2015 

N 1/15) (ред. от 04.02.2020) 

Программа включает пояснительную записку, в которой даётся общая характеристика предмета, 

раскрываются цели изучения родного русского языка, определяется место учебного предмета «Родной русский 

язык» в учебном плане. 

Программа содержит планируемые результаты освоения основной образовательной программы 

основного общего образования по учебному предмету «Родной русский язык», содержание учебного предмета 

«Родной русский язык», тематическое планирование с указанием количества часов, отводимых на освоение 

каждой темы. 

Программа определяет содержание учебного предмета в 11 классе, основные направления обучения, 

воспитания и развития, обучающихся средствами учебного предмета «Родной русский язык», включает 

систему условий реализации учебной программы.  

Общая характеристика учебного предмета «Русский родной язык» 

Русский язык – государственный язык Российской Федерации, средство межнационального общения и 

консолидации народов России, основа формирования гражданской идентичности в поликультурном обществе.  

Обучение русскому родному языку совершенствует нравственную и коммуникативную культуру 

ученика. Будучи формой хранения и усвоения различных знаний, русский язык неразрывно связан со всеми 

школьными предметами; имея при этом особый статус, он является не только объектом изучения, но и 

средством обучения. Уровень владения родным русским языком влияет на качество усвоения всех других 

школьных предметов, а в дальнейшем способствует овладению будущей профессией. 

Программой предусматривается расширение и углубление межпредметного взаимодействия в обучении 

русскому родному языку не только в филологических предметных областях, но и во всём комплексе 

изучаемых дисциплин естественно-научного и гуманитарного циклов. 

Цели: 

 совершенствование коммуникативных умений и культуры речи, обеспечивающих свободное владение 

русским литературным языком в разных сферах и ситуациях его использования; обогащение словарного запаса 

и грамматического строя речи учащихся; развитие готовности и способности к речевому взаимодействию и 

взаимопониманию, потребности в речевом самосовершенствовании; 

 расширение знаний о таких явлениях и категориях современного русского литературного языка, 

которые обеспечивают его нормативное, уместное, этичное использование в различных сферах и ситуациях 

общения; о стилистических ресурсах русского языка; об основных нормах русского литературного языка; о 

национальной специфике русского языка и языковых единицах, прежде всего о лексике и фразеологии с 

национально-культурной семантикой; о русском речевом этикете; 

 совершенствование умений опознавать, анализировать, классифицировать языковые факты, оценивать 

их с точки зрения нормативности, соответствия ситуации и сфере общения; умений работать с текстом, 

осуществлять информационный поиск, извлекать и преобразовывать необходимую информацию; развитие 

проектного и исследовательского мышления, приобретение практического опыта исследовательской работы по 

русскому языку, воспитание самостоятельности в приобретении знаний. 

Место учебного предмета «Русский родной язык» в учебном плане 

Программа по русскому родному языку составлена на основе требований к предметным результатам 

освоения основной образовательной программы, представленной в Федеральном государственном 

образовательном стандарте основного общего образования, и рассчитана на общую учебную нагрузку в объёме 

34 часов (1 час в неделю). 

Основные содержательные линии программы учебного предмета «Русский родной язык» 

Школьный курс русского родного языка опирается на содержание основного курса, представленного в 

https://docs.edu.gov.ru/document/616ab265aa2810f14a2c3fd1203a0aaa/


 

образовательной области «Русский язык и литература», сопровождает и поддерживает его. Основные 

содержательные линии настоящей программы (блоки программы) соотносятся с основными содержательными 

линиями основного курса русского языка, но не дублируют их и имеют преимущественно практико-

ориентированный характер. 

В соответствии с этим в программе выделяются следующие блоки. 

В первом блоке «Язык и культура» представлено содержание, изучение которого позволит раскрыть 

взаимосвязь языка и истории, языка и материальной и духовной культуры русского народа, национально- 

культурную специфику русского языка, обеспечит овладение нормами русского речевого этикета в различных 

сферах общения, выявление общего и специфического в языках и культурах русского и других народов России 

и мира, овладение культурой межнационального общения. 

Второй блок «Культура речи» ориентирован на формирование у учащихся ответственного и 

осознанного отношения к использованию русского языка во всех сферах жизни, повышение речевой культуры 

подрастающего поколения, практическое овладение культурой речи (навыками сознательного использования 

норм современного русского литературного языка для создания правильной речи и конструирования речевых 

высказываний в устной и письменной форме с учётом требований уместности, точности, логичности, чистоты, 

богатства и выразительности); а также на понимание вариантов норм, развитие потребности обращаться к 

нормативным словарям современного русского литературного языка и совершенствование умений 

пользоваться ими. 

В третьем блоке «Речь. Речевая деятельность. Текст» представлено содержание, направленное на 

совершенствование видов речевой деятельности в их взаимосвязи и культуры устной и письменной речи, а 

также на развитие базовых умений и навыков использования языка в жизненно важных для школьников 

ситуациях общения: умений определять цели коммуникации, оценивать речевую ситуацию, учитывать 

коммуникативные намерения партнёра, выбирать адекватные стратегии коммуникации, понимать, 

анализировать и создавать тексты разных функционально-смысловых типов, жанров, стилистической 

принадлежности. 

2. ПЛАНИРУЕМЫЕ РЕЗУЛЬТАТЫ ОСВОЕНИЯ УЧЕБНОГО ПРЕДМЕТА «РОДНОЙ РУССКИЙ ЯЗЫК» 

Метапредметные результаты освоения программы по учебному предмету «Родной русский язык» 

должны отражать сформированность универсальных учебных действий: регулятивных, познавательных, 

коммуникативных. 

Регулятивные УУД: 

 умение самостоятельно определять цели своего обучения, ставить и формулировать для себя 

новые задачи в учебе и познавательной деятельности, самостоятельно планировать пути достижения целей, в 

том числе альтернативные, осознанно выбирать наиболее эффективные способы решения учебных и 

познавательных задач;  

 умение соотносить свои действия с планируемыми результатами, осуществлять контроль своей 

деятельности в процессе достижения результата, определять способы действий в рамках предложенных 

условий и требований, корректировать свои действия в соответствии с изменяющейся ситуацией; оценивать 

правильность выполнения учебной задачи, собственные возможности ее решения;  

 владение основами самоконтроля, самооценки, принятия решений и осуществления 

осознанного выбора в учебной и познавательной деятельности. 

Познавательные УУД: 

 умение определять понятия, создавать обобщения, устанавливать аналогии, классифицировать, 

самостоятельно выбирать основания и критерии для классификации, устанавливать причинно-следственные 

связи, строить логическое рассуждение, умозаключение (индуктивное, дедуктивное и по аналогии) и делать 

выводы;  

 умение создавать, применять и преобразовывать знаки и символы, модели и схемы для решения 

учебных и познавательных задач;  

 навыки смыслового чтения. 

Коммуникативные УУД 



 

 умение организовывать учебное сотрудничество и совместную деятельность с учителем и 

сверстниками; работать индивидуально и в группе: находить общее решение и разрешать конфликты на основе 

согласования позиций и учета интересов; формулировать, аргументировать и отстаивать свое мнение;  

 умение осознанно использовать речевые средства в соответствии с задачей коммуникации для 

выражения своих чувств, мыслей и потребностей; владеть устной и письменной речью, монологической 

контекстной речью;  

 формирование и развитие компетентности в области использования информационно-

коммуникационных технологий; развитие мотивации к овладению культурой активного пользования 

словарями и другими поисковыми системами.  

2. ПЛАНИРУЕМЫЕ ПРЕДМЕТНЫЕ РЕЗУЛЬТАТЫ ОСВОЕНИЯ ПРОГРАММЫ 11-ГО КЛАССА 

Изучение предмета «Русский родной язык» в 11-м классе должно обеспечивать достижение 

предметных результатов освоения курса в соответствии с требованиями Федерального государственного 
образовательного стандарта основного общего образования. Система планируемых результатов даёт 

представление о том, какими именно знаниями, умениями, навыками, а также личностными, 

познавательными, регулятивными и коммуникативными универсальными учебными действиями овладеют 
обучающиеся в ходе освоения содержания учебного предмета 

«Русский родной язык» в 11-м классе. 

Предметные результаты изучения учебного предмета «Русский родной язык» на уровне основного 
общего образования ориентированы на применение знаний, умений и навыков в учебных ситуациях и 

реальных жизненных условиях. 

В конце пятого года изучения курса русского родного языка в основной общеобразовательной школе 

предметные результаты должны отражать сформированность следующих умений. 

«Язык и культура»: 

• понимать и комментировать причины языковых изменений, приводить примеры взаимосвязи 

исторического развития русского языка с историей общества; 

• приводить примеры, которые доказывают, что изучение русского языка позволяет лучше узнать 

историю и культуру страны; 

• понимать и истолковывать значения русских слов с национально- культурным компонентом, в 

том числе ключевых слов русской культуры, правильно употреблять их в речи; 

• выявлять единицы языка с национально-культурным компонентом значения в текстах; 

• приводить примеры национального своеобразия, богатства, выразительности русского родного 

языка; анализировать национальное своеобразие общеязыковых и художественных метафор; 

• понимать и истолковывать значения фразеологических оборотов с национально-культурным 

компонентом; анализировать и комментировать историю происхождения фразеологических оборотов; уместно 

употреблять их; 

• распознавать источники крылатых слов и выражений (в рамках 

изученного); 

• правильно употреблять пословицы, поговорки, крылатые слова и 

выражения в различных ситуациях речевого общения (в рамках изученного); 

• понимать и комментировать основные активные процессы в 

современном русском языке; 

• понимать особенности освоения иноязычной лексики; 

• комментировать особенности современных иноязычных заимствований; определять значения 

лексических заимствований последних десятилетий; 

• характеризовать словообразовательные неологизмы по сфере употребления и стилистической 

окраске; целесообразно употреблять иноязычные слова; 

• объяснять причины   изменения   лексических   значений   слов   и   их стилистической окраски 

в современном русском языке (на конкретных примерах); 

• объяснять происхождение названий русских городов (в рамках изученного); 

• регулярно использовать словари, в том числе мультимедийные, учитывая сведения о назначении 

конкретного вида словаря, особенностях строения его словарной статьи: толковые словари, словари 

иностранных слов, фразеологические словари, словари пословиц и поговорок, крылатых слов и выражений; 
учебные этимологические словари; словари синонимов, антонимов. 

«Культура речи»: 

• понимать и характеризовать активные процессы в области произношения и ударения; 



 

• соблюдать нормы ударения в отдельных грамматических формах самостоятельных частей речи (в 

рамках изученного); 

• различать варианты орфоэпической и акцентологической нормы; употреблять слова с учётом 

произносительных вариантов современной орфоэпической нормы; 

• употреблять слова с учётом стилистических вариантов орфоэпической нормы; 

• употреблять слова в соответствии с их лексическим значением и требованием лексической 

сочетаемости (трудные случаи в рамках изученного); 

• опознавать частотные примеры тавтологии и плеоназма; 

• соблюдать синтаксические нормы современного русского литературного языка: управление 

предлогов; построение простых предложений‚ сложных предложений разных видов; предложений с косвенной 
речью; 

• анализировать и различать типичные речевые ошибки; 

• редактировать текст с целью исправления речевых ошибок; 

• выявлять и исправлять речевые ошибки в устной и письменной речи; 

• распознавать типичные ошибки в построении сложных предложений; 

• редактировать предложения с целью исправления грамматических ошибок; 

• анализировать и оценивать с точки зрения норм современного русского литературного языка 

чужую и собственную речь; корректировать речь с учётом её соответствия основным нормам современного 

литературного языка; 

• использовать при общении в электронной среде этикетные формы и устойчивые формулы‚ 

принципы этикетного общения, лежащие в основе национального русского речевого этикета; 

• соблюдать нормы русского этикетного речевого поведения в ситуациях делового общения; 

• понимать активные процессы в современном русском речевом этикете; 

• использовать толковые, в том числе мультимедийные, словари для определения лексического 

значения слова и особенностей его употребления; 

• использовать орфоэпические, в том числе мультимедийные, словари для определения 

нормативных вариантов произношения и правописания; 

• использовать словари синонимов, антонимов‚ омонимов‚ паронимов для уточнения значения слов, 

подбора к ним синонимов, антонимов‚ омонимов‚ паронимов, а также в процессе редактирования текста; 

• использовать грамматические словари и справочники для уточнения нормы формообразования, 

словоизменения и построения словосочетания и предложения; опознавания вариантов грамматической нормы; 

в процессе редактирования текста; 

• использовать орфографические словари и справочники по пунктуации для определения 

нормативного написания слов и постановки знаков препинания в письменной речи. 

«Речь. Речевая деятельность. Текст»: 

• пользоваться различными видами чтения (просмотровым, ознакомительным,изучающим,

 поисковым) учебно-научных, художественных, публицистических текстов различных 
функционально- смысловых типов, в том числе сочетающих разные форматы представления информации 

(инфографика, диаграмма, дисплейный текст и др.); 

• владеть умениями информационной переработки прослушанного или прочитанного текста; 

основными способами и средствами получения, переработки и преобразования информации (аннотация, 

конспект); использовать графики, диаграммы, схемы для представления информации; 

• анализировать структурные элементы и языковые особенности анекдота, шутки; уместно 

использовать жанры разговорной речи в ситуациях неформального общения; 

• анализировать структурные элементы и языковые особенности делового письма; создавать 

деловые письма; 

• понимать и использовать в собственной речевой практике прецедентные тексты; 

• создавать тексты как результат проектной (исследовательской) деятельности; оформлять реферат 

в письменной форме и представлять его в устной форме; 

• создавать устные учебно-научные сообщения (ответы на уроке) различных видов, отзыв на 

проектную работу одноклассника; принимать участие в учебно-научной дискуссии; 

• анализировать и создавать тексты публицистических жанров (проблемный очерк); 

 владеть правилами информационной безопасности при общении в социальных сетях. 
  



 

3. ВОСПИТАТЕЛЬНЫЕ ЦЕЛИ И ЗАДАЧИ. 

1. Воспитание гражданина и патриота; формирование представления о русском языке как духовной, 

нравственной и культурной ценности народа; осознание национального своеобразия русского языка; 

формирование познавательного интереса, любви, уважительного отношения к русскому языку, а через него – к 

родной культуре; воспитание ответственного отношения к сохранению и развитию родного языка, 

формирование волонтёрской позиции в отношении популяризации родного языка; воспитание уважительного 

отношения к культурам и языкам народов России; овладение культурой межнационального общения. 

2. Приобщения к духовному богатству русской культуры и литературы как основновному каналу 

социализации личности, приобщения её к культурно-историческому опыту человечества. 

3. Обеспечение познания действительности, развитие интеллектуальных и творческих способностей 

ребёнка, развитие его абстрактного мышления, памяти и воображения. 

4. Формирование навыков самостоятельной учебной деятельности, самообразования и самореализации 

личности. 

4. СОДЕРЖАНИЕ УЧЕБНОГО ПРЕДМЕТА 

РАЗДЕЛ 1. Язык и культура (7ч) 

Русский язык как зеркало национальной культуры и истории народа (обобщение). Примеры ключевых слов 

(концептов) русской культуры, их национально-историческая значимость. Крылатые слова и выражения (прецедентные 

тексты) из произведений художественной литературы, кинофильмов, песен, рекламных текстов и т. п. 

Развитие языка как объективный процесс. Общее представление о внешних и внутренних факторах языковых 

изменений, об активных процессах в современном русском языке (основные тенденции, отдельные примеры). 

Стремительный рост словарного состава языка, «неологический бум» – рождение новых слов, изменение значений и 

переосмысление имеющихся в языке слов, их стилистическая переоценка, активизация процесса заимствования 

иноязычных слов. 

Раздел 2. Культура речи (10 ч) 

Основные орфоэпические нормы современного русского литературного языка. Активные процессы в области 
произношения и ударения. Отражение произносительных вариантов в современных орфоэпических словарях. 

Нарушение орфоэпической нормы как художественный приём. 

Основные лексические нормы современного русского литературного языка. Лексическая сочетаемость слова 

и точность. Свободная и несвободная лексическая сочетаемость. Типичные ошибки‚ связанные с нарушением лексической 

сочетаемости. 

Речевая избыточность и точность. Тавтология. Плеоназм. Типичные ошибки‚ связанные с речевой 

избыточностью. 

Современные толковые словари. Отражение вариантов лексической нормы в современных словарях. Словарные 

пометы. 

Основные грамматические нормы современного русского литературного языка. Типичные грамматические 

ошибки. Управление: управление предлогов благодаря, согласно, вопреки; предлога по с количественными числительными 
в словосочетаниях с распределительным значением (по пять груш – по пяти груш). Правильное построение 

словосочетаний по типу управления (отзыв о книге – рецензия на книгу, обидеться на слово – обижен словами). 

Правильное употребление предлогов о‚ по‚ из‚ с в составе словосочетания (приехать из Москвы – приехать с Урала). 

Нагромождение одних и тех же падежных форм, в частности форм родительного и творительного падежей. 

Нормы употребления причастных и деепричастных оборотов‚ предложений с косвенной речью. 

Типичные ошибки в построении сложных предложений: постановка рядом двух однозначных союзов (но и 

однако, что и будто, что и как будто) ‚ повторение частицы бы в предложениях с союзами чтобы и если бы‚ введение в 

сложное предложение лишних указательных местоимений. 

Отражение вариантов грамматической нормы в современных грамматических словарях и справочниках. 

Словарные пометы. 

Речевой этикет. Этика и этикет в электронной среде общения. Понятие нетикета. Этикет интернет-переписки. 

Этические нормы, правила этикета интернет-дискуссии, интернет-полемики. Этикетное речевое поведение в ситуациях 
делового общения. 

Раздел 3. Речь. Речевая деятельность. Текст (17 ч) 

Язык и речь. Виды речевой деятельности.   Русский   язык   в Интернете. Правила информационной 

безопасности при общении в социальных сетях. Контактное и дистантное общение. 

Текст как единица языка и речи. Виды преобразования текстов: аннотация, конспект. Использование графиков, 

диаграмм, схем для представления информации. 

Функциональные разновидности языка. 

Разговорная речь. Анекдот, шутка. 

Официально-деловой стиль. Деловое письмо, его структурные элементы и языковые особенности. 

Учебно-научный стиль. Доклад, сообщение. Речь оппонента на защите проекта. 

Публицистический стиль. Проблемный очерк. 
Язык художественной литературы. Диалогичность в художественном произведении. Текст и интертекст. 

Афоризмы. Прецедентные тексты. 

  



 

Тематическое планирование 

№ 

ур

ок

а 

Тема Основное содержание дата 

план факт 

  Язык и культура Кол.часов       

7 

1 Отражение в 

русском языке 

культуры и истории 

русского  народа 

Важнейшие функции русского языка. 

Понятие о русской языковой картине  мира. 
1 02.09  

2 Ключевые слова  

русской культуры 
Ключевые слова русской культуры: обозначение 

понятий и предметов традиционного быта; 

обозначение понятий русской государственности; 

обозначение понятий народной этики 

1 09.09  

3 Слова, обозначающие мир русской природы, 

религиозные представления. Понятие о русской 

ментальности. 

1 16.09  

4 Крылатые слова и 

выражения в 

русском языке 

Крылатые слова и выражения (прецедентные 

тексты) из произведений художественной 

литературы, кинофильмов, песен, рекламных 

текстов и т. п. 

1 23.09  

5 Развитие русского 

языка как 

закономерный процесс 

Внешние и внутренние факторы языковых 

изменений. 
1 30.09  

6 Основные тенденции 

развития 

современного русского 

языка 

Общее представление об активных процессах в 

современном русском языке (основные тенденции, 

отдельные примеры). 

1 07.10  

7 Новые иноязычные 

заимствования в 

современном 

русском языке 

Активизация процесса  заимствования иноязычных 

слов. 
1 14.10  

 Культура речи 10   

8 Активные процессы 

в области 

произношения и 

ударения 

Орфоэпические нормы современного русского 

литературного языка. Нарушение орфоэпической 

нормы как художественный приём 

1 21.10  

9 Трудные случаи 

лексической 

сочетаемости 

Лексическая сочетаемость слова. Свободная и 

несвободная лексическая сочетаемость. Типичные 

ошибки‚ связанные с нарушением лексической 

сочетаемости 

1 28.10  

10  2   



 

11 Типичные ошибки в 

управлении, в 

построении 

простого 

осложнённого и 

сложного 

предложений 

Управление в словосочетаниях с предлогами 

благодаря, согласно, вопреки. Типичные 

грамматические  ошибки 

1   

12 Нормы употребления деепричастных оборотов‚ 

предложений с косвенной речью. 

Типичные грамматические ошибки 

1   

13 Повторение частицы бы в предложениях с союзами 

чтобы и если бы‚ введение в сложное предложение 
лишних указательных местоимений. 

1   

14 Речевой этикет в 

деловом общении 

Понятие этикета. 1   

15 Правила сетевого  

этикета 

Этика и этикет в  электронной среде общения. 1   

16 Проверочная работа 

№ 1 

Ключевые слова раздела. Обобщение материала. 

Представление проектов, результатов 

исследовательской работы 

1   

 Речь. Текст 17   

17 

 

Русский язык в 

Интернете 

Правила информационной безопасности при общении 
в социальных сетях. 

1   

18 Виды 

преобразования 

текстов 

Информационные графики, диаграммы, схемы. 2   

19 Разговорная речь. 

Анекдот, шутка 

Разговорная речь.  2   

20 Официально-

деловой стиль. 

Деловое письмо 

Деловое письмо, его структурные элементы и 

языковые особенности. 
2   

21 Научно-учебный 

подстиль.Доклад, 

сообщение 

Доклад, сообщение. Речь оппонента на защите 

проекта. 
2   

22 Публицистический 

стиль.Проблемный 

очерк 

 Проблемный очерк. 2   

23 Язык 

художественной      

литературы. 

Прецедентные 

тексты 

Диалогичность в художественном произведении. 

Текст и интертекст 
2   

24  2   

25 Проверочная работа 

№ 3 

Ключевые слова раздела. Обобщение материала. 

Представление проектов, результатов 

исследовательской  работы 

2   

 Итого 34   

  



 

Примерные темы проектных и исследовательских работ 

1. Из истории русских имён. 

2. Русские пословицы и поговорки о гостеприимстве и хлебосольстве. 

3. Словарик пословиц о характере человека, его качествах. 

4. Словарь одного слова. 

5. Календарь пословиц о временах года. 

6. Карта «Интересные названия городов моего края/России». 

7. Понимаем ли мы язык Пушкина? 

8. Этикетные формы обращения. 

9. Как быть вежливым? 

10. Как назвать новорождённого? 

11. Этикет приветствия в русском и иностранном языках. 

12. Слоганы в языке современной рекламы. 

13. Девизы и слоганы любимых спортивных команд. 

14. Синонимический ряд: врач – доктор – лекарь – эскулап – целитель – врачеватель. Что 

общего и в чём различие. 

15. Подготовка альманаха рассказов 

  



 

МАТЕРИАЛЬНО-ТЕХНИЧЕСКОЕ ОБЕСПЕЧЕНИЕ 

Книгопечатная продукция: 

1. О. М. Александрова, О. В. Загоровская, Ю. Н. Гостева, И. Н. Добротина, А. Г. Нарушевич, И. П. Васильевых 

Русский родной язык. 10-11 классы. Методическое пособие Издательство «Учебная литература», 2020 

Технические средства обучения 

1. Аудиторная доска с набором приспособлений для крепления карт и таблиц. 

3. Мультимедийный проектор или экспозиционный экран размером не менее 150Х150 см 

5. Компьютер 

Интернет-источники 

1.http://lib.pushkinskijdom.ru / Библиотека Института русской литературы (Пушкинского дома) РАН. На сайте 

размещены электронные версии изданий Пушкинского дома, а именно: Словарь книжников и книжности Древней 

Руси, Библиотека литературы Древней Руси, Труды Отдела древнерусской литературы; Русская литература. Век 

XVIII. Лирика, Русская литература. Век XVIII. Трагедия, Петр I в русской литературе XVIII века: Тексты и 

комментарии, 

Словарь русских писателей XVIII века, XVIII век. Сб. 1–24. 1935–2004; Материалы к Пушкинской энциклопедии, 

Грибоедов. Энциклопедия. Еще один очень интересный для любого филолога раздел сайта: «Пушкин. 

Прижизненные публикации». Приводятся репринты прижизненных публикаций поэта в формате PDF. 

2.http://www.ruscorpora.ru/ – Национальный корпус русского языка. Информационно-справочная система, 

основанная на собрании русских текстов в электронной форме. Объем корпуса – более 140 миллионов слов. 

3.http://philologos.narod.ru/ – Материалы по теории языка и литературы. Обширная подборка учебников, 

монографий, научно-исследовательских 

Интернет-ресурсы 

Азбучные истины. URL: http://gramota.ru/class/istiny 

Академический орфографический словарь. URL: http://gramota.ru/slovari/info/lop 

Вавилонская башня. Базы данных по словарям C. И. Ожегова, А. А. Зализняка, М. Фасмера. URL: 

http://starling.rinet.ru/indexru.htm 

Вишнякова О. В. Словарь паронимов русского языка. URL: https://classes.ru/grammar/122.Vishnyakova 

Древнерусские берестяные грамоты. URL: http://gramoty.ru 

Какие бывают словари. URL: http://gramota.ru/slovari/types 

Кругосвет — универсальная энциклопедия. URL: http://www.krugosvet.ru 

Культура письменной речи. URL: http://gramma.ru 

Лингвистика для школьников. URL: http://www.lingling.ru 

Мир русского слова. URL: http://gramota.ru/biblio/magazines/mrs 

Образовательный портал Национального корпуса русского языка. URL: https://studiorum-ruscorpora.ru 

Обучающий корпус русского языка. URL: http://www.ruscorpora.ru/search-school.html 

Первое сентября. URL: http://rus.1september.ru 

Портал «Русские словари». URL: http://slovari.ru 

Православная библиотека: справочники, энциклопедии, словари. URL: https://azbyka.ru/otechnik/Spravochniki 

Русская виртуальная библиотека. URL: http://www.rvb.ru 

Русская речь. URL: http://gramota.ru/biblio/magazines/rr/ 

Русский филологический портал. URL: http://www.philology.ru 

Русский язык в школе. URL: http://gramota.ru/biblio/magazines/riash 

Cловарь сокращений русского языка. URL: http://www.sokr.ru 

Словари и энциклопедии GUFO.ME. URL: https://gufo.me 

Словари и энциклопедии на Академике. URL: https://dic.academic.ru 

Словари, созданные на основе Национального корпуса русского языка (проект ИРЯ РАН). URL: http://dict.ruslang.ru 

Словарь молодежного сленга. URL: http://teenslang.su 

Словарь устойчивых словосочетаний и оборотов деловой речи. URL: http://doc-style.ru 

Стихия: классическая русская/ советская поэзия. URL: http://litera.ru/stixiya 

Учительская газета. URL: http://www.ug.ru 

Фундаментальная электронная библиотека «Русская литература и фольклор»: словари, энциклопедии. URL: 

http://feb-web.ru/feb/feb/dict.htm 

Этимология и история слов русского языка (проект ИРЯ РАН). URL: http://etymolog.ruslang.ru 

https://infourok.ru/go.html?href=http%3A%2F%2Flib.pushkinskijdom.ru
https://infourok.ru/go.html?href=http%3A%2F%2Fwww.ruscorpora.ru
https://infourok.ru/go.html?href=http%3A%2F%2Fphilologos.narod.ru
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